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บทคัดย่อ 

งานวิจยัฉบบันีเ้ป็นการศกึษาการใชค้  า “ที่” ในสมยัรชักาลที่ 4 โดย
มีวตัถุประสงคเ์พื่อวิเคราะหก์ารใชค้  า “ที่” ในสมยัรชักาลที่ 4 เพื่อ
เปรียบเทียบการใชค้  าวา่ “ที่” ระหว่างสมยัรชักาลที่ 4 กบัสมยัสโุขทยั 
อยธุยา และรตันโกสินทร ์ส  าหรบัขอ้มลูที่น  ามาวิเคราะหน์ัน้มาจาก
เอกสารสมัยรชักาลที่ 4 จ านวน 3 เล่ม ไดแ้ก่ ราชกิจจานุเบกษา
สมยัรชักาลที่ 4 ประชุมประกาศรชักาลที่ 4 พ.ศ. 2349-2400 และ 
ประชุมประกาศรชักาลที่ 4 พ.ศ. 2401-2404 ผลการศึกษาพบว่าค าวา่ 
“ที”่ ในสมยัรชักาลที ่4 มีการใชถ้ึง 6 ลกัษณะดว้ยกนั ไดแ้ก่ 1) ใชเ้ป็น
ค าน าหนา้ประโยคลดฐานะ 2) ใชห้ลงัค ากริยา “เป็น” 3) ใชเ้ป็น
ค าบุพบท 4) ใชเ้ป็นค าซอ้น 5) ใชป้รากฏร่วมกับค าว่า “จะ” เป็น
ส่วนประกอบของกริยาวลี 6) ใช้น าหน้าหัวขอ้ของประโยค เมื่อ
เปรียบเทียบขอ้มลูการใชค้  า “ที่” ในสมยัรชักาลที่ 4 กับสมยัอื่น ๆ 
พบวา่ค าวา่ “ที”่ ในสมยัรชักาลที ่4 เป็นค าที่มีการใชอ้ยา่งหลากหลาย
มากกวา่การใชค้  าวา่ “ที”่ ในสมยัอื่น 

 
ค าส าคัญ ภาษาศาสตร์เชิงประวัติ ไวยากรณ์ การกลายค า

ไวยากรณ ์ค าเช่ือม 
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The use of /thǐː/ in King Rama IV period 

Wilawun Wisanuvekin 
 

Abstract 

This paper aims to analyze the word /thǐː/ in the King Rama 
IV period and compared it with /thǐː/ in the Sukhothai period, 
Ayudhaya period, and Rattanakosin period. The data came from 
three documents in King Rama IV period: Rajakitchanubeksa 
in King Rama IV period, Prachum Prakat in King Rama IV 
period (B.E. 2349-2400), and Prachum Prakat in King Rama 
IV period B.E. 2401-2404). The results of this study revealed 
that /thǐː/ in King Rama IV period was used in six ways: 1) 
before a clause, 2) after the verb /pēn/, 3) as a preposition, 
4) as a compound word, 5) as a part of the verb phrase with 
/thǐː/, and 6) before the topic of a sentence. The comparative 
study found that /thǐː/ in King Rama IV period had more many 
functions than /thǐː/ in another period. 
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1. บทน า  

ภาษาท่ียังมีการใช้อยู่สืบเน่ืองยาวนานมาจนถึงปัจจุบันนั้นย่อมมีการ
เปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้ในตวัภาษาอยู่ตลอดเวลา ไมว่า่การเปล่ียนแปลงนัน้จะเกิดจาก
ปัจจยัภายในจากภาษานัน้ ๆ หรือเกิดจากปัจจยัภายนอก อาทิ การสมัผสักบัภาษาอ่ืน
ท่ีส่งผลใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงจากการรบัอิทธิพลในระดบัตา่ง ๆ เขา้มา ตัง้แตร่ะดบั
ระบบหน่วยค า ระบบประโยค ภาษาทัง้ระบบ และความหมาย (สมทรง บุรุษพฒัน,์ 
2540, น. 123)  

การศึกษาภาษาในระดบัหน่วยค าท่ีแตกต่างหลากหลายนัน้มีส่วนส าคญั
ท าให้เกิดความเข้าใจถึงลักษณะทางไวยากรณท่ี์เกิดขึน้ไดไ้ม่ว่าจะเป็นการเลือก
ศกึษาเฉพาะสมยัหรือขา้มสมยัก็ตาม ผูว้ิจยัมีความสนใจการวิจยัเรื่องการใชค้  า “ท่ี”  
ในสมยัรชักาลท่ี 4 นี ้ทัง้นีเ้กิดจากขอ้สงสยัของผูว้ิจยัเองเม่ือไดอ้่านเอกสารในสมัย
รชักาลท่ี 4 และพบว่ามีการใชค้  า “ท่ี”  ท่ีแตกตา่งไปจากการใชภ้าษาไทยในปัจจุบนั
อยูห่ลายลกัษณะดว้ยกนั เชน่ 

 
จึ่งทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ตัง้จีนสินเป็นที่ขุนพิสทุธสินิภาษีเจา้ภาษีเก็บ

ตามล าน า้เจา้พระยา  
    (ราชกิจจานเุบกษา, น. 27) 

 
ค  าว่า “ท่ี” ในตวัอย่างขา้งตน้เป็นค านามท่ีมีความหมายแสดงต าแหน่ง หรือ

ยศ โดยมีช่ือต าแหน่งหรือยศตามมา ในปัจจุบันค าว่า “ท่ี” ท่ีใช้น  าหน้าค าแสดง
ต าแหนง่หรือยศนัน้ไมพ่บแลว้ 

อีกกรณีหนึ่งการใชค้  าว่า “ท่ี” ซึ่งปรากฏเป็นค าซอ้นโดยค าท่ีตามหลังท่ีจะ
เป็นค ากรยิา หรือค านาม ใชเ้พ่ือเป็นค าซอ้นความหมาย ปัจจบุนัค าซอ้นในปัจจุบนัไม่
พบวา่มีโครงสรา้งดงักลา่ว เชน่ 
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ถา้พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยูห่วั จะเสด็จพระราชด าเนินไปประพาศ
ประทบัอยูท่ี่พระนารายณร์าชนิเวศวงัเมืองลพบรุนีาน ๆ  แลว้จะตอ้งโดยเสด็จพระราชด าเนิน
ไปอยู่ดว้ย ถา้เป็นรดแูลง้กลวัจะหาที่อาไศรยยาก เพราะเรือไปจอดไม่ไดก็้ใหค้ิดหาที่ไร่
ที่สวนในเมืองลพบรุ ีเป็นท่ีของในกรมเจา้นายแลเป็นของตวัของทา่นขนุนางนัน้ ๆ เอง 

     (ราชกิจจานเุบกษา, น. 24) 

 
เม่ือผูว้ิจยัส ารวจงานวิจยัท่ีศกึษาเก่ียวกบัการใชค้  า “ท่ี” ของพรทิพย ์กิจสมบตัิ 

(2524) ท่ีเป็นการศึกษาค า “ท่ี” ท่ีปรากฏในภาษาไทยจากจารึก และเอกสารต่าง ๆ 
ตั้งแต่สมัยสุโขทัย อยุธยา และสมัยรัตนโกสินทรแ์ล้วเห็นว่า เป็นการศึกษาโดย
พิจารณาภาพรวมของค าว่า “ท่ี” ท่ีปรากฏในสมัยรตันโกสินทรท์ัง้สมัย แต่ท่ีผูว้ิจัย
สนใจคือเฉพาะภาษาในสมัยรัชกาลท่ี 4 ซึ่งพบว่ามีข ้อมูลท่ีปรากฏในหนังสือ
ราชกิจจานเุบกษาท่ีไม่ปรากฏการใชค้  าว่า “ท่ี” บางลกัษณะตามท่ีพรทิพย ์กิจสมบตัิ 
(2524) ไดศ้กึษามาก่อนหนา้นี ้ 

การศกึษาการใชค้  าว่า “ท่ี” ในบทความวิจยันีมี้วตัถุประสงคเ์พ่ือใหท้ราบถึง
ลกัษณะการใชค้  า “ท่ี” ในสมยัรชักาลท่ี 4 และเพ่ือใหเ้ห็นถึงลกัษณะการใชค้  าท่ีอาจ
เหมือนหรือแตกตา่งกนัของค าว่า “ท่ี”  โดยจะพิจารณาเฉพาะในช่วงสมยัรชักาลท่ี 4 
และพิจารณาเปรียบเทียบกับข้อมูลการใช้ค  าท่ีพบในงานวิจัยอ่ืน ซึ่งจะท าให้เห็น
ลักษณะทางภาษาและการเปล่ียนแปลงทางไวยากรณ์ท่ีเกิดขึน้จากอดีตจนถึง
ปัจจบุนั 

 
2. ทฤษฎีและงานวิจัยทีเ่กีย่วข้อง  

 งานวิจยันีผู้ว้ิจยัไดใ้ชแ้นวคิดภาษาศาสตรโ์ครงสรา้งตามแนวคิดของวิจินตน ์
ภานุพงศ ์(2520) และแนวคิดของพรทิพย ์กิจสมบตัิ (2524) ซึ่งเป็นแนวคิดทฤษฎีที
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วิเคราะหไ์วยากรณแ์ละบง่บอกหนา้ท่ีทางไวยากรณโ์ดยการวิเคราะหก์ารปรากฏค า
ตามต าแหนง่ตา่ง ๆ ในประโยค  
 งานวิจยัท่ีเก่ียวกับการวิเคราะหค์  าว่า “ท่ี” ไดมี้นกัวิจยัและนกัภาษาศาสตร์
หลายทา่นท่ีไดศ้กึษาหนา้ท่ีทางไวยากรณข์องค าวา่ “ท่ี” ไว ้ดงันี ้

ดษุฎีพร ช านิโรคศานต ์(2512) ศกึษาเรื่องอนพุากยใ์นภาษาไทย โดยไดจ้ดั
ค าวา่ “ท่ี” เป็นค าเช่ือมสามญั น าหนา้อนพุากยน์าม อนพุากยค์ณุศพัท ์หรืออนพุากย์
วิเศษณ ์หรือเป็นค าเช่ือมสมัพทัธ ์น าหนา้อนพุากยค์ณุศพัท ์สว่น “ซึ่ง” และ “อนั” เป็น
ค าเช่ือมสมัพทัธ ์น าหนา้อนพุากยค์ณุศพัท ์“อนั” ปรากฏใชใ้นภาษาเขียนเป็นส่วนใหญ่ 
 กัญจนา สินธวานนท์ (Sindhvananda, 1970) ศึกษาเรื่อง The verb in 
Modern Thai ไดก้ลา่วถึงค าวา่ “ท่ี” “ซึ่ง” และ “อนั” วา่ “ท่ี” เป็นค าน าหนา้อนปุระโยค 
(Complementizer) และเป็นค าเช่ือมสัมพทัธ ์(Relativize) แมค้  าว่า “ท่ี” “ซึ่ง” และ 
“อนั” จะเป็นค าเช่ือมสมัพัทธไ์ดเ้หมือนกัน แต่การใชก็้ต่างกัน คือ “ท่ี” จะตามหลัง
นามวลีเพ่ือก าหนดให้นามวลีนั้นแตกต่างจากนามวลีอ่ืน  ๆ ท่ีหมายถึงสิ่งท่ีเป็น
ประเภทเดียวกัน “ซึ่ง” จะตามหลงันามวลีเพ่ือบอกรายละเอียดของนามวลีและจะ
ช่วยเช่ือมประโยคท่ีน าหน้ากับประโยคท่ีตามหลัง “ซึ่ง” ส่วน “อัน” จะใช้ได้
เชน่เดียวกบั “ซึ่ง” แตน่ิยมใชใ้นภาษาแบบคลาสสิก 

พิมพรรณ สุวรรณมาสิก (Suwannamalik, 1974) ศึกษาเรื่อง Sentential 
Complementation in Thai  ได้กล่ าวถึ ง  “ ท่ี ”  ว่ า เ ป็นค าน าหน้าอนุประ โยค 
(Complementizer) สว่น “ซึ่ง” และ “อนั” มิไดก้ลา่วถึง 
 ภาสินี ศรหิรญั (2524) ศกึษาเรื่อง ท่ี ซึ่ง อนั ในคณุานปุระโยค ไดก้ลา่วถึงค า 
“ท่ี” “ซึ่ง” และ “อัน” ว่าเป็นค าชนิดเดียวกัน เรียกว่า ค  าน าหน้าอนุประโยค 
(Complementizer) แตใ่ชแ้ตกตา่งกนั คือ “ท่ี” ปรากฏในปรบิททั่ว ๆ ไป โดยเฉพาะใน
ภาษาพดู “ซึ่ง” ปรากฏในสถานการณก์ึ่งทางการ เชน่ ในภาษาเขียนทั่ว ๆ ไป การพดู
ท่ีเป็นพิธีการหรือในสถานการณ์เฉพาะท่ีต้องการเน้น ส่วน “อัน” ปรากฏใน
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สถานการณท่ี์เป็นทางการ ภาษาสูงท่ีเรียกว่า ส านวนวรรณกรรมชัน้สูง  หรือแบบ
คลาสสิก (highly literary or classical style) และใชใ้นภาษาเขียนท่ีเป็นทางการ เชน่ 
ในภาษารอ้ยแกว้ชนิดเทศนาโวหาร หรือในการพดูแบบทางการ 
 พรทิพย ์กิจสมบตั ิ(2524) ไดศ้กึษาเรื่อง การใชค้  า ท่ี ซึ่ง อนั โดย ผลการวิจยั
พบวา่ค าวา่ “ท่ี” “ซึ่ง” และ “อนั” มีการใชท่ี้แตกตา่งกนั ดงันี ้
 ประการแรก ค า “ท่ี” “ซึ่ง” และ “อนั” ตา่งเป็นค าท่ีอยู่ในหมวดค าไดห้ลายชนิด
และท าไดห้ลายหนา้ท่ี คือ  

1. “ท่ี” มีการใช้ได้ดังนี ้ (1) เป็นค าน าหน้าประโยคลดฐานะ (2) น าหน้า
กรยิาวลี หลงัค  ากรยิา “เป็น” (3) เป็นค านาม (4) เป็นค าบพุบท (5) ปรากฏในค าซอ้น 
(6) ปรากฏร่วมกับค าว่า “จะ” เป็นส่วนประกอบของกริยาวลี (7) น าหนา้หวัขอ้ของ
ประโยค  

2. “ซึ่ง” มีท่ีใชจ้  าแนกได ้ดงันี ้(1) เป็นค าน าหนา้ประโยคลดฐานะ (2) เป็น
ค าเช่ือมแทน (3) น าหนา้หวัขอ้ของประโยค (4) น าหนา้หนว่ยกรรมตรง 

3. “อนั” มีท่ีใชจ้  าแนกได ้ดงันี ้(1) น าหนา้กริยาวลีท าใหเ้ป็นนามวลี (2) เป็น
ค าเช่ือมแทน (3) เป็นส่วนหนึ่งของค าเช่ือมสรุปความ (4) น าหนา้หวัขอ้ (Topic) ของ
ประโยค (5) ปรากฏในค าซอ้น (6) เป็นค าลกัษณนาม 

ประการท่ีสอง ถึงแม้ว่าในบางกรณี “ท่ี” “ซึ่ง” และ “อัน” จะมีการใช้
เหมือนกนัแตส่ามารถแยกกฎเกณฑก์ารใชว้า่ ท่ีใดควรใชค้  าใดได ้ดงันี ้
 1. ในกรณีค าว่า “ท่ี” และ “ซึ่ง” ใชน้  าหนา้ประโยคลดฐานะนัน้ จะเห็นไดว้่า
ในปัจจบุนัจะใชแ้ต ่“ท่ี” น าหนา้ประโยคลดฐานะเท่านัน้ ไม่ใช ้“ซึ่ง” น าหนา้ประโยค
ลดฐานะ การใช ้“ซึ่ง” น าหนา้ประโยคลดฐานะมีแต่ในภาษาไทยโบราณเท่านัน้ คือ 
รชักาลพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกมหาราช 

 2. ในกรณีท่ีค าว่า “ซึ่ง” และ “อนั” เป็นค าเช่ือมแทน “ซึ่ง” จะท าหนา้ท่ีเช่ือม
ประโยค 2 ประโยค โดยแทนนามวลี กริยาวลี หรือประโยคท่ีน าหนา้ และท าหนา้ท่ี
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เชน่เดียวกบันามวลี หรือกรยิาวลีท่ีแทน มกัใชใ้นภาษารอ้ยแกว้ธรรมดาคือเป็นภาษา
ชนิดบรรยาย ส่วน “อนั” จะท าหนา้ท่ีเช่ือมประโยค 2 ประโยค โดยแทนนามวลีหรือ
กริยาวลีท่ีน าหนา้ และท าหนา้ท่ีเช่นเดียวกับนามวลี หรือกริยาวลีท่ีแทน มักใชใ้น
ภาษารอ้ยแกว้ท่ีตอ้งการความสละสลวย เชน่ พรรณนาโวหาร เทศนาโวหาร 
 3. ในกรณีท่ีค าว่า “ท่ี” “ซึ่ง” และ “อนั” ใชน้  าหนา้หวัขอ้ของประโยค “ท่ี” มี
การใช้สมัยอยุธยาเพียงข้อมูลเดียว และมีการใช้สมัยรัตนโกสินทรต์ัง้แต่รัชกาล
พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยู่หวัจนถึงปัจจุบนั โดยหวัขอ้ท่ีอยู่หลงั “ท่ี” จะมี
ฐานะเป็นประโยค ประโยคท่ีตามมาอาจจะมีค าเช่ือมประโยคน าหนา้ ท าหนา้ท่ีเป็น
บทขยายหวัขอ้  
 “ซึ่ง” จะปรากฏในภาษาโบราณ คือ ในสมัยสุโขทัย อยุธยา จนถึงรชักาล
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั โดยหวัขอ้ท่ีอยู่หลงั “ซึ่ง” จะมีฐานะเป็น
นามวลี กรยิาวลี หรือประโยค  
 สว่น “อนั” มีการใชต้ัง้แตส่มยัสโุขทยั จนถึงปัจจบุนั โดยหวัขอ้ท่ีอยู่หลงั “อนั” 
จะมีฐานะเป็นนามวลี กรยิาวลี หรือประโยค 
 ประการท่ีสาม ในแตล่ะสมยัจะมีการใชค้  า “ท่ี” “ซึ่ง” “อนั” ท่ีแตกตา่งกนั ดงันี ้
 1. การใชค้  าวา่ “ท่ี”  
 1.1 การใชค้  าว่า “ท่ี” น าหนา้ประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลี พบใชเ้ฉพาะ
สมยัรตันโกสินทรเ์พียงสมยัเดียว 
 1.2 การใชค้  าว่า “ท่ี” น าหนา้ประโยคลดฐานะเป็นส่วนประกอบของนามวลี 
พบทัง้สมยัสโุขทยั อยธุยา และรตันโกสินทร ์
 1.3 การใชค้  าว่า “ท่ี” น าหนา้ประโยคลดฐานะเป็นส่วนประกอบของกรยิาวลี 
พบใชเ้พียงสมยัเดียวคือสมยัรตันโกสินทร ์
 1.4 การใชค้  าว่า “ท่ี” น าหนา้กริยาวลี หลงัค ากริยา “เป็น” น าหนา้กริยาวลี 
พบใชท้ัง้สมยัสโุขทยั อยธุยา และรตันโกสินทร ์
 1.5 การใชค้  าวา่ “ท่ี” น าหนา้กรยิาวลี หลงัค  ากรยิา “เป็น” เป็นค านามน าหนา้
กรยิาวลี พบใชท้ัง้สมยัสโุขทยั อยธุยา และรตันโกสินทร ์
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 1.6 การใชค้  าว่า “ท่ี” น าหนา้กริยาวลี หลงัค ากริยา “เป็น” น าหนา้ประโยค
ลดฐานะเป็นนามวลี พบใชเ้พียงสมยัเดียวคือสมยัรตันโกสินทร ์
 1.7 การใช้ค  าว่า “ท่ี” เป็นค าบุพบท พบใช้ทั้งสมัยสุโขทัย อยุธยา และ
รตันโกสินทร ์
 1.8 การใชค้  าว่า “ท่ี” ท่ีปรากฏในค าซอ้น พบใชท้ัง้สมยัสโุขทยั อยุธยา และ
รตันโกสินทร ์
 1.9 การใชค้  าว่า “ท่ี” โดยปรากฏร่วมกับค าว่า “จะ” เป็นส่วนประกอบของ
กรยิาวลี พบใชเ้พียงสมยัเดียวคือสมยัรตันโกสินทร ์
 1.10 การใชค้  าว่า “ท่ี” น าหนา้หัวขอ้ของประโยค พบใชเ้พียงสองสมัยคือ 
สมยัอยธุยา และสมยัรตันโกสินทร ์
 2. การใชค้  าวา่ “ซึ่ง” 
 2.1 การใชค้  าว่า “ซึ่ง” น าหนา้ประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลี พบใชเ้พียง
สมยัเดียวคือสมยัรตันโกสินทร ์

2.2 การใชค้  าว่า “ซึ่ง” เป็นค าเช่ือมแทน พบใชท้ัง้สมยัสุโขทยั อยุธยา และ
รตันโกสินทร ์
 2.3 การใชค้  าวา่ “ซึ่ง” น าหนา้หวัขอ้ของประโยค พบใชท้ัง้สมยัสโุขทยั อยธุยา 
และรตันโกสินทร ์
 2.4 การใชค้  าว่า “ซึ่ง” น าหนา้หน่วยกรรมตรง พบใชท้ัง้สมยัสุโขทยั อยุธยา 
และรตันโกสินทร ์
 3. การใชค้  าวา่ “อนั”  
 3.1 การใชค้  าวา่ “อนั” น าหนา้กรยิาวลีท าใหเ้ป็นนามวลี พบใชท้ัง้สมยัสโุขทยั 
อยธุยา และรตันโกสินทร ์
 3.2 การใชค้  าว่า “อนั” เป็นค าเช่ือมแทน พบใชท้ัง้สมยัสุโขทยั อยุธยา และ
รตันโกสินทร ์
 3.3 การใชค้  าว่า “อนั” เป็นค าเช่ือมสรุปความ พบใชส้องสมยัคือสมยัอยธุยา 
และสมยัรตันโกสินทร ์
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 3.4 การใชค้  าว่า “อนั” ในค าซอ้น พบใชท้ัง้สามสมยัคือสมยัสุโขทยั อยุธยา 
และรตันโกสินทร ์
 3.5 การใช้ค  าว่า “อัน” น าหน้าหัวข้อของประโยค พบใช้ทั้งสมัยสุโขทัย 
อยธุยา และรตันโกสินทร ์
 3.6 การใชค้  าว่า “อนั” เป็นค าลกัษณนาม พบใชท้ัง้สมยัสโุขทยั อยธุยา และ
รตันโกสินทร ์
 จากงานวิจัยของผูท่ี้ไดศ้ึกษาค าว่า “ท่ี” สามารถสรุปลักษณะการใชค้  าว่า 
“ท่ี” ไดด้งัตารางตอ่ไปนี ้
 

ตารางที่ 1 

เปรยีบเทยีบผลการศกึษาการใชค้ าว่า “ที”่ ทีม่ีผูศ้กึษาไวแ้ลว้ 
 

 ดษุฎีพร กญัจนา พิมพรรณ ภาสินี พรทิพย ์

1. ค  าเชื่อมสามญั น าหนา้อนพุากย ์ /     

2. ค  าน าหนา้อนปุระโยค  / / / / 

3. ค  าเชื่อมสมัพทัธ ์ / /    

4. ค  าน าหนา้ประโยคลดฐานะ     / 

5. ค  าน าหนา้กรยิาวลี หลงัค ากรยิา “เป็น”     / 

6. ใชเ้ป็นค านาม     / 

7. ใชเ้ป็นค าบพุบท     / 

8. ปรากฏในค าซอ้น 4 ต  าแหน่ง     / 

9. ปรากฏรว่มกบัค าวา่ “จะ”  

เป็นสว่นประกอบของกรยิาวลี 

    / 

10. น าหนา้หวัขอ้ของประโยค (Topic)     / 
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3. ข้อมูลและวิธีการวิจัย  

 3.1 ขอบเขตด้านข้อมูล 
 ขอ้มลูเอกสารท่ีน ามาใชก้ารวิเคราะหก์ารใชค้  า “ท่ี” ในสมยัรชักาลท่ี 4 น ามา
จากเอกสารชัน้ตน้ 3 ฉบบั ไดแ้ก่  
 3.1.1 หนงัสือราชกิจจานเุบกษา รชักาลท่ี 4 
 3.1.2 ประชมุประกาศรชักาลท่ี 4 พ.ศ. 2394-2400 
 3.1.3 ประชมุประกาศรชักาลท่ี 4 พ.ศ. 2401-2404 
 เอกสารทัง้สามฉบบัดงักล่าวเป็นตวัแทนของภาษาเขียนและภาษาแบบแผน
ทางราชการในสมัยนั้น จึงเป็นตัวอย่างข้อมูลทางภาษาท่ีดีท่ีจะสามารถน ามา
วิเคราะหล์กัษณะการใชค้  า “ท่ี”  ท่ีปรากฏในยคุสมยัดงักลา่วได ้

3.2 วิธีการวิจัย 
การวิจยัเรื่องการใชค้  า “ท่ี” ในสมยัรชักาลท่ี 4 ผูว้ิจยัมีล าดบัในการด าเนินการ

วิจยัดงัตอ่ไปนี ้ 
 3.2.1 ส ารวจแนวคดิทฤษฎีและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบังานวิจยั 
 3.2.2 ส ารวจเอกสารราชการในสมัยรชักาลท่ี 4 เพ่ือน ามาใชเ้ป็นขอ้มูลใน
การศกึษาวิเคราะห ์โดยผูว้ิจยัเลือกจากเอกสารราชการซึ่งเป็นตวัแทนของภาษาเขียน
และภาษาแบบแผนในสมยัรชักาลท่ี 4 จ านวน 3 ฉบบั  
 3.3.3 รวบรวมขอ้มลูจากเอกสารท่ีใชเ้ป็นขอ้มลูในการศึกษาทัง้ 3 ฉบบั โดย
ใชว้ิธีการจดบนัทกึขอ้ความท่ีปรากฏการใชค้  า “ท่ี” 
 3.3.4 น าขอ้มลูมาวิเคราะหต์ามทฤษฎีไวยากรณโ์ครงสรา้ง ซึ่งพิจารณาการ
ปรากฏของค า แลว้จดัหมวดหมู่ของการใชค้  าตามลกัษณะการปรากฏท่ีพบออกเป็น
กลุม่ยอ่ย  
 3.3.5 ศกึษาการใชค้  าวา่ “ท่ี” สมยัรชักาลท่ี 4 วา่มีลกัษณะอยา่งไร 
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 3.3.6 ศึกษาเปรียบเทียบการใชค้  าว่า “ท่ี” ในสมยัรชักาลท่ี 4 กับการใชค้  า 
“ท่ี” ในสมัยสุโขทัย อยุธยา และรตันโกสินทรท่ี์มีผูศ้ึกษาเอาไว้แลว้ว่ามีลักษณะท่ี
เหมือนหรือแตกตา่งกนัอยา่งไร 
 3.3.7 สรุปผลการวิจยัและอภิปรายผลการวิจยัท่ีได ้
 
4. ผลการวิจัย  

ผลการวิจยัการใชค้  าว่า “ท่ี” ในสมยัรชักาลท่ี 4 ผูว้ิจยัพบว่า ค าว่า “ท่ี” ใน
สมยันีป้รากฏลกัษณะการใชค้  า 6 ประการ ไดแ้ก่  

4.1 “ท่ี” ท่ีท าหนา้ท่ีเป็นค าน าหนา้ประโยคลดฐานะ  
4.2 “ท่ี” ใชห้ลงัค  ากรยิา “เป็น”  
4.3 “ท่ี” ใชเ้ป็นค าบพุบท  
4.4 “ท่ี” ใชเ้ป็นค าซอ้น  
4.5 “ท่ี” ใชป้รากฏรว่มกบัค าวา่ “จะ” เป็นสว่นประกอบของกรยิาวลี  
4.6 “ท่ี” ใชน้  าหนา้หวัขอ้ของประโยค 
ดงัตอ่ไปนี ้

4.1 “ที”่ น าหน้าประโยคลดฐานะ  
ผูว้ิจยัพบว่าค าว่า “ที่” เป็นค าน าหนา้ประโยคลดฐานะ ประโยคลดฐานะ

ตรงกบัค าว่า Clause ในภาษาอังกฤษ เป็นค าท่ีใช้เรียกหน่วยทางไวยากรณ์ทาง
ภาษาศาสตร ์นกัภาษาศาสตรแ์ละนกัไวยากรณบ์างท่านอาจใชค้  าเรียกต่างกันไป เช่น 
“อนปุระโยค” (อปุกิตศิลปสาร, พระยา, 2539) หรือ “อนพุากษ”์ (ดษุฎีพร ช านิโรคศานต,์ 
2512) 

การใช้ค  าว่า “ท่ี” ท่ีเป็นค าน าหน้าประโยคลดฐานะ จากข้อมูลสามารถ
จดัแบง่ออกไดเ้ป็น 3 กลุม่ ไดแ้ก่  
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“ท่ี” ท่ีใชน้  าหนา้ประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลี 
“ท่ี” ท่ีใชน้  าหนา้ประโยคลดฐานะลงเป็นสว่นประกอบของนามวลี 
“ท่ี” ท่ีใชน้  าหนา้ประโยคลดฐานะลงเป็นสว่นประกอบของกรยิาวลี 
4.1.1 “ที”่ ทีใ่ช้น าหน้าประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลี (ที ่+ S > NP)     
นามวลี หมายถึง ค านามค าเดียว ค าสรรพนามค าเดียว ค านามกบัสว่นขยาย 

หรือค าสรรพนามกบัส่วนขยาย ซึ่งท าหนา้ท่ีเป็น “ส่วนของประโยค” ชนิดใดชนิดหนึ่ง
ใน 4 ชนิด คือ หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หน่วยกรรมรอง และหน่วยนามเด่ียว 
และนามวลียงัเป็นส่วนหนึ่งของกาลวลี สถานวลี และบุพบทวลีอีกดว้ย  (พรทิพย ์
กิจสมบตั,ิ 2524, น. 8) 
           จากขอ้มลู “ท่ี” น าหนา้ประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลี เม่ืออยู่ในประโยคจะ
ท าหนา้ท่ีเป็น หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หรือเป็นส่วนประกอบของบพุบทวลี ดงั
ตวัอยา่ง 

1) “ที่” ใช้น าหน้าประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลี ท าหน้าที่เป็นหน่วย
ประธาน (ที ่+ S > NP (Subj)) 

ค าว่า “ท่ี” สามารถใชน้  าหนา้ประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลีในขอ้ความ ซึ่ง
นามวลีนีท้  าหนา้ท่ีเป็นหน่วยประธานท่ีอยูใ่นประโยค 

 
(1) ตัวอยา่งที่ 1 

หลวงธรรมสารทลกูขุนถึงแก่กรรม ป่วยเปนโรคมเรงกรามชา้งแลเปนไขบ้ิด
ดว้ย อาการยงัไม่หนกันกั แต่เปนคนชรา อายุใกลเ้จดสิบปี เปนลมขึน้มาก็ถึงแก่กรรม
โดยเร็ว ฯ ที่หลวงธรรมสาตรนัน้เมื่อสพเผาแลว้จะทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ใหห้ลวง
ธรณบีาลพีช่ายพระยาเพชรชฎาเปนต่อไป 

    (ราชกิจจานเุบกษา, น. 19) 
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จากขอ้ความตวัอย่าง “ท่ี” น าหนา้ประโยค “หลวงธรรมสาตรนัน้เม่ือเผาสพแลว้” 
ท าให้ประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลี และนามวลีดังกล่าวท าหน้าท่ีเป็นหน่วย
ประธานของประโยค โดยมี “จะทรงพระกรุณา...” เป็นกรยิาวลี 

2) “ที่” ใช้น าหน้าประโยคลดฐานะลงเป็นนามวลี ท าหน้าที่เป็นหน่วย
กรรมตรง 
 

(2) ตัวอยา่งที่ 2 
ภายหลังได้ทราบว่าในเมืองลิศบอน เกิดการวุ่นวายย้ายผลัดเปลี่ยนเจ้า

แผ่นดินแลผูค้รองแผ่นดินใหม่บา้นเมืองไม่เปนปรกติ ความด าริห์ทีจ่ะท าสญัญาก็เลย
สงบเงยีบมาก มิสเตอการโลศมนัโนเวลก็เปนแตอ่ยูร่กัษาที่นัน้สบืมานานหลายปี 

                                (ราชกิจจานเุบกษา, น. 186) 
 

จากขอ้ความตวัอย่าง “ท่ี” ใชน้  าหนา้ประโยค “จะท าสญัญา” ซึ่งลดฐานะท า
หนา้ท่ีเป็นหนว่ยกรรมตรงในประโยค “ความด ารหิท่ี์จะท าสญัญาก็เลยสงบเงียบมาก” 
 3) “ที่” ใช้น าหน้าประโยคลดฐานะที่ท าหน้าที่ได้อย่างนามวลีซึ่งอยู่ใน
บุพบทวลี 

“ท่ี” สามารถใช้น าหน้าประโยคลดฐานะซึ่งประกอบเป็นส่วนหนึ่งของ
โครงสรา้งบพุบทวลี  

 
(3) ตัวอยา่งที่ 3  
ฝนแลง้ก็ตอ้งเสยีเงินซือ้เขา้แพงมากชดเชยกบัทีเ่สยีนอ้ยเมือ่เขา้ถูกเหมือนกนั  

                                  (ราชกิจจานเุบกษา, น. 35) 

 
 จากขอ้ความตวัอย่าง “ท่ี” ตามหลงับพุบท “กบั” ใชน้  าหนา้ประโยค “เสียนอ้ย
เม่ือเขา้ถกู” ท่ีลดฐานะเป็นนามวลีท่ีอยูใ่นบพุบทวลี “กบัท่ีเสียนอ้ยเม่ือเขา้ถกู” 
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 4.1.2 “ที่” ที่ใช้น าหน้าประโยคลดฐานะลงเป็นส่วนประกอบของ
นามวลี 

“ท่ี” สามารถใช้น าหน้าประโยคลดฐานะซึ่งประกอบเป็นส่วนหนึ่งของ
โครงสรา้งนามวลี 

 
(4) ตัวอยา่งที่ 4 

ถา้สินสมรสที่บิดามารดาญาติพี่นอ้งจะยกไวใ้หแ้ก่หลานไม่แบ่งปันเอานัน้
นอ้ยกวา่ที่จะไดส้ว่นแบง่ปันในสนิเดิม ก็ใหค้ิดแบง่เฉลีย่ในสินเดิมไปบรรจบกบัสนิสมรส
ใหค้รบคนละสว่นทกุคน 

(ประชมุประกาศ, 2394-2400, น. 11) 
 

 “ท่ี” ใช้น  าหน้าประโยค “บิดามารดาญาติพ่ีน้องจะยกไว้ให้แก่หลานไม่
แบ่งปัน” ซึ่งลดฐานะท าหน้าท่ีเป็นหน่วยก าหนดในนามวลี โดยมีหน่วยหลัก คือ 
“สินสมรส” (หน่วยก าหนดในท่ีนีใ้ชต้ามแนวคิดของพรทิพย ์กิจสมบตัิ (2524) ซึ่งระบุ
ไวว้า่ หนว่ยก าหนด สามารถประกอบดว้ย “ท่ี” และประโยคลดฐานะ) 

 
(5) ตัวอยา่งที่ 5 

อนึง่ถอ้ยค าจะจดช่ือผูห้ญิงนัน้ ถา้ผูห้ญิงทีไ่ม่มีบรรดาศกัดิม์ีผวัแลว้อยูก่บัผวัก็ดี 
เป็นหมา้ยก็ดี จึงใหเ้รยีกวา่อ าแดง ถา้ยงัไมม่ีผวัเรยีกวา่อ าแดงไม่ได ้ใหอ้อกช่ือเปลา่ ๆ  เถิด  

(ประชมุประกาศ, 2394-2400, น. 108) 

 
“ท่ี” ใชน้  าหนา้ประโยค “ไม่มีบรรดาศกัดิ์” ซึ่งลดฐานะท าหนา้ท่ีเป็นหน่วย

ก าหนดในนามวลี โดยมีหนว่ยหลกั คือ “ผูห้ญิง” 
 นอกจากนีค้  าว่า “ท่ี” ยังใชน้  าหนา้ประโยคซึ่งลดฐานะท าหนา้ท่ีเป็นหน่วย
ก าหนดของนามวลีซึ่งเป็นสว่นประกอบของกาลวลีไดอี้กดว้ย ดงัตวัอยา่ง 
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(6) ตัวอยา่งที่ 6  
หนงัสือราชกิจจานเุบกษานี ้คือการใด ๆ ซึ่งไดม้ีทอ้งบฏัใบตราแลบาทหมาย 

และประกาศดว้ยหนงัสอืเขียนเสน้ดินสอด าประทบัตราตามต าแหนง่ตามธรรมเนียมเก่า
นัน้ ซ่ึงไดม้ีแลว้ไปในปักษ์นัน้ฤาปักษ์ที่ล่วงไปแลว้ในเดือนนัน้ ฤาเดือนที่ล่วงแลว้ก็จะ
เก็บเอามาวา่แตย่่อ ๆ ในสิง่ที่เป็นส าคญัเพื่อจะใหเ้ป็นพยานแก่ทอ้งบฏัใบตราแลบาทหมาย
ค าประกาศซึง่มีไปแลว้ก่อนนัน้เพื่อจะใหค้นทีไดอ้า่นหนงัสือก่อน เช่ือแทแ้นใ่จไม่สงไสย
ที่ไมเ่ขา้ใจความจะไดเ้ขา้ใจ 

   (ราชกิจจานเุบกษา, น. 4) 

  
“ท่ี” ใชน้  าหนา้ประโยค “ล่วงไปแลว้” หรือ “ล่วงแลว้” ซึ่งลดฐานะท าหนา้ท่ี

เป็นหน่วยก าหนดของนามวลีซึ่งเป็นส่วนประกอบของกาลวลี โดยมีหน่วยหลกั คือ 
“ปักษ”์ และ “เดือน”  
 
 (7) ตัวอยา่งที่ 7 

วา่อากรเตาสรุากรุงเก่า ขนุโสภณเพชรร์ตันท ามาเป็นจ านวนเงินปีละสองรอ้ยชั่ง 
ในปีมะเสง็นพศกทีล่่วงไปแลว้นี ้

   (ราชกิจจานเุบกษา, น. 58) 
 

 “ท่ี” ใชน้  าหนา้ประโยค “ล่วงไปแลว้” ซึ่งลดฐานะท าหนา้ท่ีเป็นหน่วยก าหนด
ของนามวลีซึ่งเป็นสว่นประกอบของกาลวลี โดยมีหนว่ยหลกั คือ “ปีมะเส็งนพศก” 
 4.1.3 “ที่” ที่ใช้น าหน้าประโยคลดฐานะลงเป็นส่วนประกอบของ
กริยาวลี 
 “ท่ี” ใชน้  าหนา้ประโยคลดฐานะลงเป็นส่วนประกอบของกริยาวลี ท าหนา้ท่ี
เป็นบทขยายของหน่วยแก่นในกริยาวลี กริยาวลีอาจท าหนา้ท่ีเป็นหน่วยกริยาชนิด
อกรรม ชนิดสกรรม หรือชนิดทวิกรรม  
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 จากขอ้มูลท่ีเป็นพระราชนิพนธข์องพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยู่หวั 
รชักาลท่ี 4 พบเพียงค าว่า “ท่ี” ท่ีใชน้  าหนา้ประโยคลดฐานะในโครงสรา้งกริยาวลี  
มีโครงสรา้ง คือ หน่วยกริยาสกรรม + ที ่+ ประโยคลดฐานะ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
 

(8) ตัวอยา่งที่ 8 
ความชอบในที่อากรเจริญขึน้มากดงันี ้ก็หาเป็นความชอบของขนุโสภณเพชรรตัน์

ไม ่เป็นความชอบของผูม้าประมลูใหมท่ัง้สิน้ 
   (ราชกิจจานเุบกษา, น. 59) 

 

 “ท่ี” ใชน้  าหนา้ประโยค “อากรเจริญขึน้มาก” ซึ่งลดฐานะท าหนา้ท่ีเป็นบท
ขยายหนว่ยแก่น “ความชอบ” และบอกเหตผุลวา่เพราะเหตใุดจงึมีความชอบ 

4.2 “ที”่ ใช้หลังค ากริยา “เป็น” 
“ท่ี” ใชห้ลงัค ากริยา “เป็น” ตามปกติแลว้ค ากริยา “เป็น” จะเป็นค าท่ีปรากฏ

ตามล าพงัไมไ่ด ้ดงันัน้จงึตอ้งมีบทขยายตามหลงัค าวา่ “เป็น” จงึจะท าใหไ้ดเ้นือ้ความ
ท่ีสมบรูณ ์

“ท่ี” ปรากฏหลงัค ากรยิา “เป็น” จะใชใ้นลกัษณะดงันี ้คือ 
 4.2.1 “ที”่ ทีน่ าหน้ากริยาวลี หลังค ากริยา “เป็น” ท าหน้าทีเ่ป็นบทขยาย 
 “ท่ี” เม่ือน าหนา้กริยาวลี หลังค ากริยา “เป็น”  “ท่ี” และค ากริยาวลี จะท า
หนา้ท่ีเป็นบทขยายค ากรยิา “เป็น” และประโยคจะมีโครงสรา้งดงันี ้คือ 

 

(นามวลี) + เป็น + ที ่+ กริยาวลี 
 

ค  ากริยาในกริยาวลีมักมีความหมายเก่ียวกับจิตใจ ความรูส้ึก นามวลีท่ีท า
หนา้ท่ีเป็นบทประธานจะอยู่หนา้ค ากริยา “เป็น” เป็นตน้เหตใุหเ้กิดความรูส้ึกเช่นนัน้ 
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หรือเป็นผูร้บัความรูส้ึกเช่นนัน้ ในบางประโยคอาจจะมีบพุบทวลีอยู่ขา้งหลงักริยาวลี
ชว่ยใหท้ราบวา่ ผูใ้ดมีความรูส้กึดงักลา่ว (พรทิพย ์กิจสมบตั,ิ 2524, น. 32) 

 
(9) ตัวอยา่งที่ 9 

...แลนบัถือเป็นอนัมากแลว่าเครื่องบรรณาการ ซึ่งทรงยินดีออกไปรบัแลว้จดั
เรียบเรียงไวใ้นหอ้งอนัหนึ่งไวส้  าหรบัชม แลเห็นเป็นที่รฤกถึงทางพระราชไมตรีสืบไป
ภายนา่  

    (ราชกิจจานเุบกษา, น. 18) 
 

 “ท่ี” ใชน้  าหนา้กริยาวลี “รฤก” ท าหนา้ท่ีเป็นบทขยายค ากริยา “เป็น” หน่วย
ประธาน คือ “เครื่องราชบรรณาการ” บพุบทวลี คือ “ถึงทางพระราชไมตรีสืบไปภายน่า” 

 
(10) ตัวอยา่งที่ 10 

มีพระบรมราชโองการให้ประกาศ แก่เจ้าต่างกรมและยังไม่ได้ตัง้กรม แล
ขา้ราชการผูใ้หญ่ผูน้อ้ยใหท้ราบทั่วกนัตลอดลงไปจนขา้เจา้บ่าวนายแลราษฎรทัง้ปวง 
วา่ทกุวนันีม้ีที่หลายแหง่ คือ วงัเจา้บา้นขนุนางใหญ่ ๆ ทีค่นเล่าฦาเป็นทีย่  าเยงเกรงขาม  

           (ราชกิจจานเุบกษา, น. 96) 
 

 “ท่ี” ใชน้  าหนา้กริยาวลี “ย าเยงเกรงขาม” ท าหนา้ท่ีเป็นบทขยายค ากริยา 
“เป็น” หนว่ยประธาน คือ “วงัเจา้บา้นขนุนางใหญ่ ๆ” 
 4.2.2 “ที”่ ตามหลังค ากริยา “เป็น” ท าหน้าทีเ่ป็นค านาม 
 “ท่ี” ท่ีเป็นค านาม เป็นหน่วยค าอิสระ สามารถปรากฏตามล าพงัหรือปรากฏ
รว่มกบัค าอ่ืนไดเ้น่ืองจากมีความหมายโดยตวัเอง 
 ค  าว่า “ท่ี” ท่ีเป็นค านามมีหลายความหมาย จะทราบความหมายของค านัน้
ตอ้งดจูากบรบิท 
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(11) ตัวอยา่งที่ 11 
เมือ่ภกิษุสงฆ์สามเณรรูปใดมีสตปัิญญาฉลาดเล่าเรยีน แปลพระคมัภรีไ์ดเ้ป็น

ทีเ่ปรียญ เอก โท ตรี ก็ทรงพระราชศรทัธาถวายนิตยภตัตามควรทกุเดือน ใหเ้ป็นก าลงั
แก่การเลา่เรยีนสบืไป 

 (ประชมุประกาศ, 2394-2400, น. 60) 

 
“ท่ี” เป็นค านามท่ีมีความหมายแสดงต าแหนง่ หรือยศ โดยมีช่ือต าแหน่งหรือ

ยศตามมา ในท่ีนีแ้สดงต าแหนง่ของพระสงฆท่ี์ไดเ้ปรียญ 
4.3 “ที”่ ทีเ่ป็นค าบุพบท 
“ท่ี” ท่ีเป็นค าบุพบท อาจปรากฏหนา้ค านามหรือนามวลี หรือประโยคลด

ฐานะเป็นนามวลีได ้โดยท่ีอาจปรากฏตามล าพงั หรือปรากฏร่วมกับค าบุพบทอ่ืน ๆ 
ได ้(พรทิพย ์กิจสมบตั,ิ 2524, น. 46) 

จากขอ้มูลท่ีพบ พบว่า “ท่ี” ใชน้  าหนา้นาม หรือนามวลี เพ่ือใชบ้อกสถานท่ี 
ดงัตวัอยา่ง 
 

(12) ตัวอยา่งที่ 12 
ครัง้นีก้ารผูกป้ีจีนจะไดล้งมือผูกที่พระคลงัสนิคา้ น่าพระบรมมหาราชวงัดา้น

ตวนัตกรมิแมน่ า้เจา้พระยา ตัง้แตว่นัสกุร เดือนหา้ขึน้หา้ค ่า ปีมเมียยงัเปนนพศกไป... 
    (ราชกิจจานเุบกษา, น. 9) 

 

จากตวัอย่าง “ท่ี” เป็นค าบพุบท น าหนา้ค านาม “พระคลงัสินคา้” ในประโยค 
ท าหนา้ท่ีบอกสถานท่ีในประโยค 
 
 
 
 



VANNAVIDAS 
Vol. 21 No. 2 July - December 2021 

19 

 (13) ตัวอยา่งที่ 13 
ครัน้ ณ วนัศกุรเดือนหา้ ขึน้สบิสองค ่า พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยูห่วั 

เสด็จพระราชด าเนนิไปทรงเริ่มก่อการในพระฤกษ์ที่พระประฐมเจดีย์ พรอ้มดว้ยพระบรม
วงษานวุงษทา่นเสนาบดี แลขา้ราชการผูใ้หญ่ผูน้อ้ย 

 (ราชกิจจานเุบกษา, น. 121) 
 

“ท่ี” ในตวัอย่างท าหนา้ท่ีเป็นบุพบทปรากฏหนา้ค านาม “พระประฐมเจดีย”์ 
ท าหนา้ท่ีบอกสถานท่ีในประโยค 
 นอกจากนีแ้ล้วค าว่า “ท่ี” ยังสามารถปรากฏร่วมกับค าบุพบทท่ีใช้บอก
สถานท่ีค าอ่ืน ๆ ได ้ดงัในตวัอยา่งท่ี 14 ท่ีจะกลา่วถึง ในตวัอยา่งคือค าว่า “ท่ี” ปรากฏ
ร่วมกับค าว่า “น่า”  (ปัจจุบนัใชว้่า หนา้) ซึ่งเป็นค าบุพบทบอกต าแหน่งท่ีใชน้  าหนา้
นามหรือนามวลีในประโยค 
 

(14) ตัวอยา่งที่ 14 
ถา้ไพร่ไม่มีใครจะอนเุคราะห์ถวายเรือ่งราวใหก้็คอยทีน่่าพระทีน่ ั่งสทุไธสวรยิ์

ในวนัใกลเ้ป็นเบือ้งหนา้วนัพระศิล 
(ราชกิจจานเุบกษา, น. 40) 

 

ค าว่า “ท่ี” ท่ีปรากฏในตวัอย่างดงักล่าวท าหนา้ท่ีเป็นค าบุพบทและปรากฏ
รว่มกบับพุบท “นา่” อยูห่นา้ค านาม “พระท่ีนั่งสทุไธสวรยิ”์ ท าหนา้ท่ีบอกสถานท่ี 
 จากตวัอย่างของค าว่า “ท่ี” ท่ีเป็นค าบพุบท ในงานพระราชนิพนธข์องรชักาล
ท่ี 4 นัน้ จะเห็นว่า ค  าว่า “ท่ี” ท่ีเป็นค าบุพบทในบางตวัอย่างนัน้สามารถตามหลัง
ค ากริยาสกรรมได ้คือ ไม่เป็นไปตามกรอบประโยคทดสอบของ วิจินตน ์ภานุพงศ ์
(2520) ลักษณะท่ีปรากฏดงักล่าวนีอ้าจเป็นผลสืบเน่ืองมาจากความแตกต่างของ
ภาษา ซึ่งกรอบประโยคท่ี วิจินตน ์ภานพุงศ ์ใชท้ดสอบค าวา่ “ท่ี” ท่ีเป็นบพุบทนัน้ เป็น
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กรอบทดสอบท่ีใชไ้ดเ้ฉพาะภาษาไทยปัจจบุนัเท่านัน้ ดงันัน้ภาษาท่ีใชใ้นสมยัรชักาล
ท่ี 4 จงึมีลกัษณะท่ีนอกเหนือไปจากกรอบประโยคทดสอบท่ีตัง้ไวไ้ด ้ 

4.4 “ที”่ ทีป่รากฏในค าซ้อน 
“ท่ี” จะปรากฏในค าซอ้นจะมีโครงสรา้ง ดงันี ้

 
ต าแหน่งที ่  1 2 3 4 

ที ่ ... ที ่ ... 
 
ค  าซอ้นจะเป็น 2 คู่ โดยค าในต าแหน่งท่ี 1 และท่ี 3 เป็นค าว่าท่ี ส่วนค าท่ี 2 

และ 4 เป็นค าท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกัน หรือ ค าท่ี 2 และ 4 อาจเป็นค านามหรือ
ค ากรยิาก็ได ้

ค  าซอ้น “ท่ี” มีลกัษณะเป็นค าซอ้นท่ีใชเ้พ่ือความหมาย คือ ความหมายเด่น
ของค าจะอยู่ท่ีค  าขา้งหนา้หรืออาจจะอยู่ท่ีค  าขา้งหลงั ค าท่ีเหลือนัน้จะท าหนา้ท่ีเสรมิ
ความหมายของค าหลกัในค าซอ้นใหช้ดัเจนยิ่งขึน้  

หน้าท่ีของค าซ้อนท่ีมีค า “ท่ี” ตามโครงสร้างดังกล่าว อาจท าหน้าท่ีเป็น
ค านาม ค ากรยิา และค าขยายของประโยคได ้

 
(15) ตัวอยา่งที่ 15  

ถา้พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยูห่วั จะเสด็จพระราชด าเนินไปประพาศ
ประทบัอยู่ที่พระนารายณร์าชนิเวศวงัเมืองลพบรุีนาน ๆ  แลว้จะตอ้งโดยเสด็จพระราชด าเนิน
ไปอยู่ดว้ย ถา้เป็นรดแูลง้กลวัจะหาที่อาไศรยยาก เพราะเรือไปจอดไม่ไดก็้ใหค้ิดหาทีไ่ร่
ทีส่วนในเมืองลพบรุ ีเป็นที่ของในกรมเจา้นายแลเป็นของตวัของทา่นขนุนางนัน้ ๆ เอง 

                 (ราชกิจจานเุบกษา, น. 24) 
 

 “ท่ี” ปรากฏในค าซอ้น “ท่ีไร่ท่ีสวน” ท าหนา้ท่ีเป็นค านาม ปรากฏค านามใน
ต าแหนง่ท่ี 2 และ 4 
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(16) ตัวอยา่งที่ 16 

ครัน้เมื่อเมืองเดิมของโปรตเุคศมีความวุ่นวายเปลี่ยนเจา้แผ่นดิน แลอ านาจ
แผ่นดินโปรตคุอลแปรปรวนไปดว้ยแผ่นดินไหว แลขา้ศึกภายนอกเบียดเบียนแลอื่น ๆ 
คนโปรตเุคศที่อยูใ่นเมืองสยามไมม่ี 

ทีพ่ึ่งทีอ่า้งในเมืองเดิมแลว้ก็กลบักลายเป็นขา้แผน่ดินสยามไป 
    (ราชกิจจานเุบกษา, น. 181) 

 
“ท่ี” ปรากฏในค าซอ้น “ท่ีพึ่งท่ีอา้ง” มีความหมายหลกัอยู่ท่ีค  าว่า “ท่ีพึ่ง” มี

ความหมายถึงตวับคุคลท่ีเป็นท่ีพึ่งพาอาศยัได ้ท าหนา้ท่ีเป็นค านามในประโยค โดยมี
ค ากรยิาปรากฏในต าแหนง่ท่ี 2 และ 4 

 
(17) ตัวอยา่งที่ 17 

ประกาศใหส้ง่ตอ่ ๆ กนัไปวา่บนัดาโรงศาลแลทิมแลคกุแลทีจ่ าทีข่งัคนโทษฤา
คนเปนนี่หลวงก็ดี ทกุหมูท่กุกรมในพระบรมมหาราชวงั แลเจา้หมูน่ายหมวดบนัดาที่คมุ
เลขไพรห่ลวงจ่ายเดือน ฤาไพรห่ลวงกองสว่ยตา่ง ๆ ในกรุงนอกกรุงก็ดี... 

   (ราชกิจจานเุบกษา, น. 192) 
 

“ท่ีจ  าท่ีขัง” ปรากฏค ากริยาในค าซ้อนต าแหน่งท่ี 2 และ 4 ท าหน้าท่ีเป็น
ค านามในประโยค  

 
(18) ตัวอยา่งที่ 18 

เหตุฉะนีจ้ึงไดก้ฎหมายไวห้า้มมิใหย้ิงปืนเล็กในที่วดัที่บา้น ถึงที่ป่าที่ทุ่งก็ดี 
หา้มมิใหย้ิงชา้ง มา้ แลโค กระบือ แลสตัว ์ท่ีเจา้ของหวงหา้มเลีย้งไว ้

   (ประชมุประกาศ, 2401-2404, น. 240) 
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จากตวัอยา่งนีป้รากฏค าซอ้น 2 ค าดว้ยกนั คือ “ท่ีวดัท่ีบา้น” และ “ท่ีป่าท่ีทุ่ง” 
ค  าท่ีปรากฏในต าแหนง่ท่ี 2 และ 4 เป็นค านามบอกสถานท่ี  
 

(19) ตัวอยา่งที่ 19 
ดว้ยราษฎรยื่นเรื่องราวในกรมเมือง ก็ใหน้ าขึน้มากราบเรียนต่อท่านผูส้  าเร็จ

ราชการในกรมเมือง สั่งใหผู้ใ้ดพิจารณาชนัสตูรเห็นว่าที่บา้นที่สวนเป็นกระหนาบคาบ
เก่ียวจรงิ ก็ใหบ้งัคบัตดัสนิใหค้ืนที่ผูข้ายเสยี 

   (ประชมุประกาศ, 2401-2404, น. 271) 
 

จากตวัอย่างนีป้รากฏค าซอ้น “ท่ีบา้นท่ีสวน” ค าท่ีปรากฏในค าซอ้นต าแหน่ง
ท่ี 2 และ 4 เป็นค านามบอกสถานท่ี  

โดยสรุป ค าวา่ “ท่ี” ท่ีปรากฏในค าซอ้นจะเป็นค าหลายชนิดคือ 
1. “ท่ี” เป็นค านาม โดยมีค ากริยาปรากฏต าแหน่งท่ี 2 และ 4 ไดแ้ก่ ท่ีพึ่งท่ีอา้ง 

ท่ีจ  าท่ีขงั 
2. “ท่ี” เป็นค าบุพบท โดยมีค านามบอกสถานท่ีอยู่ในต าแหน่งท่ี 2 และ 4 

ไดแ้ก่ ท่ีบา้นท่ีสวน ท่ีวดัท่ีบา้น ท่ีป่าท่ีทุง่ ท่ีไรท่ี่สวน 
4.5 “ที”่ ทีป่รากฏร่วมกับค าว่า “จะ” เป็นส่วนประกอบของกริยาวลี 

 จากการศกึษาเอกสารท่ีเป็นขอ้มลู ผูว้ิจยัพบวา่ค าวา่ “ท่ี” ท่ีปรากฏในเอกสาร
ดงักล่าวมีลกัษณะการปรากฏร่วมกับค าว่า “จะ” ในขอ้ความ และพบใน 2 ลกัษณะ
ดว้ยกนั ดงันี ้

1. ท่ี + จะ + กรยิาวลี 
2. ค  าชว่ยหนา้กรยิา + ท่ี + จะ + กรยิาวลี 
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(20) ตัวอยา่งที่ 20 
จึ่งพระบาทสมเด็จพระเจา้อยู่หวัทัง้สองพระองค ์ทรงปฤกษากบัขา้ราชการทัง้ปวง

ทรงสนันิษฐานพรอ้มกบัความคิดขา้ราชการทัง้ปวง เห็นว่าการที่จะท าสญัญากบัผูร้บัสั่ง
พระเจา้แผน่ดินเมืองเดนมารก์ครัง้นีก็้เป็นเหมือนครัง้เมื่อทตูองักฤษ ทตูอเมรกินั ฑตูฝรั่งเสศ 
เขา้มาท าสญัญาทางพระราชไมตรแีลการคา้ขายครัง้ก่อนแลว้มานัน้ 

  (ราชกิจจานเุบกษา, น. 62)  
 

“ท่ี” ปรากฏรว่มกบัค าว่า “จะ” ท าหนา้ท่ีเป็นส่วนประกอบของกริยาวลี “ท่ีจะ
ท าสญัญา” 
 

(21) ตัวอยา่งที่ 21 
แต่ที่กุลบตุรจะบวชเป็นสามเณร ตัง้แต่อายยุงัอยู่ในทวารภมูิไปจนถึงอายุได ้

21 ปี ควรที่จะอุปสมบทเป็นภิกษุ แม้นมีความขัดข้องด้วยเหตุอันใดอันหนึ่ง มิได้
อปุสมบทก็ทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ ฯ ใหเ้ป็นสามเณรไปอีก 3 ปี จนถึงอายไุด ้24 ปี ถา้
พน้กวา่นัน้ไมอ่ปุสมบทก็ใหส้กึเสยี 

  (ประชมุประกาศ, 2394-2400, น. 41) 
 

 “ท่ี” ปรากฏรว่มกบัค าวา่ “จะ” หลงัค  าชว่ยหนา้กรยิา “ควร” เป็นสว่นประกอบ
ของกรยิาวลี “ท่ีจะอปุสมบทเป็นพระภิกษุ” 

4.6 “ที”่ ทีน่ าหน้าหัวข้อ (Topic) ของประโยค 
 จากขอ้มลูท่ีน ามาวิเคราะหผ์ูว้ิจยัพบวา่ค าว่า “ท่ี” จะใชน้  าหนา้หวัขอ้ (Topic) 
ซึ่งหัวข้อดังกล่าวนั้นเป็นท่ีรับทราบระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง ห รือผู้พูดคาดว่าผู้ฟัง
รบัทราบอยู่แลว้ ส่วนหัวขอ้ของประโยคมกัจะลงทา้ยดว้ยค าว่า “นี”้ หรือ “นัน้” ดงั
ตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
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 (22) ตัวอยา่งที่ 22 
“ที่ในพระนารายณ์ราชนิเวศเมืองลพบุรีนั้น ไดม้ีพระบรมราชโองการ ใหพ้ระยา  

พิไชยสงคราม 1 พระยาวิชิตนรงค ์1 พระนรทิรเสนี 1 ขึน้ไปเป็นแมก่องท าการปฏิสงัขรณ์
ขึน้ไวเ้พื่อจะไดเ้ป็นท่ีประทบัในกาลอนัควร” 

  (ราชกิจจานเุบกษา, น. 23) 

 
 จากตวัอย่าง “ท่ี” ใชน้  าหนา้ประโยค “ในพระนารายณร์าชนิเวศเมืองลพบรุี
นัน้” เป็นหวัขอ้ โดยการลงทา้ยค าว่า “นัน้” เป็นการแสดงว่าหวัขอ้ดงักล่าว เป็นหวัขอ้
ท่ีผูพ้ดูคาดวา่ผูฟั้งรูแ้ลว้  
 
5. สรุปผลการศึกษา  

จากขอ้มลูจากเอกสารในสมยัรชักาลท่ี 4 นัน้มีการใชค้  า “ท่ี” หลายลกัษณะ
ทางไวยากรณ์ เมื่อน าขอ้มูลจากผลการวิจัยเรื่องการใชค้  า  “ท่ี” “ซึ่ง” “อัน” ของ 
พรทิพย์ กิจสมบัติ (2524) มาเปรียบเทียบกับงานวิจัยเรื่องนีพ้บว่า  “ท่ี” ปรากฏ
ลกัษณะทางไวยากรณเ์ช่นเดียวกบัการใชค้  าว่า “ท่ี” ในช่วงสมยัรตันโกสินทร ์ยกเวน้ 
การใชค้  าว่า “ท่ี” ท่ีใชร้่วมกับประโยคลดฐานะเป็นนามวลีหลงัค ากริยา “เป็น” ท่ีไม่
ปรากฏในยคุสมยัรชักาลท่ี 4 ซึ่งขดักบัขอ้สรุปในงานท่ีผ่านมาของพรทิพย์ กิจสมบตัิ 
(2524) ท่ีไดร้ะบุเอาไวว้่า “ท่ี” ท่ีน าหนา้ประโยคซึ่งลดฐานะเป็นนามวลี หลงัค  ากริยา 
“เป็น” ไม่มีใช ้ในขอ้มูลสมยัสโุขทยั อยธุยา และสมยัรตันโกสินทรต์อนตน้ “ท่ี” เริ่มใช้
ในลักษณะดงักล่าว ตัง้แต่รชักาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยู่หัวและมีใช้
มากในรชักาลพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา้เจา้อยูห่วั และปัจจบุนั 

อาจจะเป็นไปไดว้่าการใชค้  าว่า “ท่ี” ในลกัษณะดงักล่าว เริ่มมีการเปล่ียนแปลง
ลกัษณะทางไวยากรณใ์นชว่งหลงั  
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ตารางที่ 2 
ตารางเปรยีบเทยีบการใชค้ า “ที”่ ในสมยัรชักาลที ่4 กบัสมยัอืน่ๆ 
 
การใช้ค า “ที”่ สุโขทัย อยุธยา รัตน 

โกสนิทร์ 
สมัย
รัชกาล
ที ่4 

1. น าหน้าประโยคลดฐานะลงเป็น 
ก. นามวล ี
ข. สว่นประกอบของนามวล ี
ค. สว่นประกอบของกรยิาวล ี

 
- 
/ 
- 

 
- 
/ 
- 

 
/ 
/ 
/ 

 
/ 
/ 
/ 

2. น าหน้ากริยาวลี หลังค ากริยา “เป็น” 
ก. น าหนา้กรยิาวลี 
ข. เป็นค านามน าหนา้กรยิาวลี 
ค. น าหนา้ประโยคลดฐานะเป็นนามวลี 

 
/ 
/ 
- 

 
/ 
/ 
- 

 
/ 
/ 
/ 

 
/ 
- 
/ 

3. เป็นค าบุพบท / / / / 
4. ปรากฏในค าซ้อน / / / / 
5. ปรากฏร่วมกับค าว่า “จะ”  
เป็นส่วนประกอบของกริยาวลี 

- - / / 

6. น าหน้าหัวข้อของประโยค - / / / 
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